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Сажетак
Текст се бави би­бли­о­теч­ким збир­кама на Ко­со­ву и Мето­хи­ји, у актуелном тренутку озбиљ­них по­ли­тич­ких про­мена про
истеклих из распада Југо­слави­је. По­себна пажња по­кло­њена је ко­лекци­јама манасти­ра у Пећи – исто­ријском седи­шту 
српских патри­јар­ха, манасти­ра Ви­со­ки Дечани и Грачани­це, би­бли­о­теци Српске право­славне бо­го­сло­ви­је „Св. Ћи­ри­ло 
и Мето­ди­је” у При­зрену, при­времено смештеној у Ни­шу и Наци­о­налној и уни­вер­зи­тетској би­бли­о­теци „Иво Андрић”, 
сада у Бео­граду.

Кључне речи: 
Ко­со­во и Мето­хи­ја, би­бли­о­теке, манасти­ри, ко­лекци­је књи­га

Ко­со­во и Мето­хи­ја за­хва­та по­врши­ну од 10.849км2, 
или око 12% тери­то­ри­је Републи­ке Срби­је.*  Према резул­
та­ти­ма редовног републич­ког по­пи­са из 1991. го­ди­не, на 
Ко­со­ву и Мето­хи­ји жи­вело је 1.956.196 људи или нешто 
ма­ње од 20% ста­новни­ка Срби­је. Према на­ци­о­налном 
са­ста­ву, Албанци су чи­ни­ли 82,2% ста­новни­штва По­кра­
ји­не, док су међу прео­ста­ле 23 на­ци­о­налне и етнич­ке ску­
пи­не најбројни­ји би­ли Срби, мусли­ма­ни, Ро­ми, Црно­гор­
ци, Турци, Хрва­ти. Демо­графске про­цене УНМИК-а1 из 
2002. го­ди­не го­во­ре да на Ко­со­ву и Мето­хи­ји има између 
1,7 и 1,9 ми­ли­о­на ста­новни­ка: 88% Алба­на­ца, 6% Срба, 
3% Сло­венских мусли­ма­на (Го­ра­на­ца, Бо­шња­ка и др), 2% 
Ро­ма и 1% Тура­ка. Срби ко­ји тренутно жи­ве на Ко­со­ву и 
Мето­хи­ји, као и Вла­да Републи­ке Срби­је, изно­се по­да­так 
о 115.000 до 124.000 срп­ских ста­новни­ка КиМ, али и број 
од 215.000 до 255.000 ли­ца срп­ске на­ци­о­нално­сти ко­ја су 
при­времено ра­сељена са Ко­со­ва и Мето­хи­је. 

Према Изве­штају Светске бан­ке2 из јула 2007. го­ди­
не, Ко­со­во је, у по­гледу еко­номског стандарда, на са­мом 
дну лестви­це у Евро­пи, а ка­рактери­шу га вели­ко си­ро­ма­
штво и неза­по­сленост. По­ред оста­лог, у Изве­штају се на­

во­ди да 15% ста­новни­штва жи­ви у екстремној беди, а да 
38% ста­новни­штва прежи­вља­ва са 1,40 евра на дан; да се 
незпо­сленост по­пела на 72% радно спо­собног ста­новни­
штва и да је међу неза­по­слени­ма 40% мла­дих; да 20.000 
по­ро­ди­ца жи­ви од со­ци­јалне по­мо­ћи. Сва­ки пети ста­нов­
ник КиМ је непи­смен, сва­ки трећи нема за­вршену основ­
ну шко­лу; го­ди­шње око 20.000 средњо­шко­ла­ца и 2.000 
студена­та за­врши шко­ло­ва­ње и тра­жи по­сао, без мно­го 
изгледа на успех. Због изра­жене неза­по­слено­сти, си­ро­ма­
штва и безперспективно­сти, у извешта­ју Про­гра­ма УН за 
развој (UNDP)3 на­во­ди се да би го­то­во по­ло­ви­на мла­дих, 
без обзи­ра на етнич­ку при­падност, на­пусти­ла КиМ тј. еми­
гри­ра­ла из земље.

Огромна ула­га­ња Светске банке у развој Ко­со­ва и 
Мето­хи­је, у по­следњих петна­естак го­ди­на, ни­су да­ла од­
го­ва­ра­јуће резулта­те у по­гледу еко­номског стандарда ста­
новни­штва, али ни у по­гледу демо­кра­ти­за­ци­је друштва и 
сло­бо­де гра­ђа­на. Срп­ско ста­новни­штво на Ко­со­ву и Ме­
то­хи­ји да­нас жи­ви у енкла­ва­ма, нема сло­бо­ду крета­ња и 
сло­бо­ду информи­са­ња, нема штампа­ри­ју на срп­ском је­
зи­ку... Разли­чи­ти су разло­зи до­вели до то­га да је да­нас 
срп­ска књи­га на Ко­со­ву и Мето­хи­ји све ређа и све ма­ње 
при­сутна: од пето­вековног роп­ства под Турци­ма (1459–
1912), пљач­ки, пусто­шења и разно­шења књи­га под разли­
чи­тим изго­во­ри­ма (па и ради научних истражи­вања), пре­
ко вели­ких ми­гра­ци­ја ста­новни­штва, два светска ра­та и 
међуна­ци­о­налних суко­ба у по­следњој децени­ји 20. века, 
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2 Kosovo – Poverty assessment (Vol. 1 of 2): Accelerating inclusive growth 
to reduce widespread poverty, http://www.worldbank.org/kosovo, and http://
www-wds.worldbank.org/kosovo (преузето 24. 4. 2009).

3 Kosovo – Youth in jeopardy: being young, unemployed, and poor in Kosovo 
- a report on youth employment in Kosovo, http://www-wds.worldbank.org/
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је на адреси http://www.ifla.org/files/hq/papers/ifla75/78-stokic-en.pdf
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до про­гла­шења неза­ви­сне држа­ве Ко­со­во. Да­нас у Евро­пи 
нема на­ци­је чи­је су би­бли­о­теке на једном делу тери­то­ри­
је ви­ше угро­жене него што су ко­лекци­је срп­ске књи­ге на 
Ко­со­ву и Мето­хи­ји, а то се мо­же утврди­ти уви­дом у тре­
нутно ста­ње ма­на­стирских, школских, ви­со­ко­школских 
и на­ци­о­налних ко­лекци­ја на то­м про­сто­ру. Овај рад не 
ба­ви се генезом про­цеса у ко­јем су ко­совско-мето­хијске 
би­бли­о­теке по­ста­ле оштро по­дељене по на­ци­о­налном кри­
тери­јуму на: 1) албанске би­бли­о­теке и 2) срп­ске и друге, 
ни­ти по­ли­тич­ким оцена­ма и импли­ка­ци­ја­ма недавних 
до­га­ђа­ја, већ подсти­че на разми­шља­ње о мери у ко­јој ти 
до­га­ђа­ји ути­чу на ни­во интелектуалних, информа­ци­о­них, 
етнич­ких, верских и, генерално, демо­кратских сло­бо­да 
свих гра­ђа­на Ко­со­ва и Мето­хи­је.

Ма­на­стир­ске библиоте­ке на Косову и Ме­тохији 
– не­ми чува­ри писме­ности, ве­ре и иден­тите­та

Ко­со­во, тери­то­ри­јални, по­ли­тич­ки и културни епи­
центар средњо­вековне срп­ске држа­ве, и да­нас пружа 
бројна сведо­чанства о ви­шевековном при­суству срп­ског 
на­ро­да на овој тери­то­ри­ји: 1.352 зда­ња ко­ја при­па­да­ју 
Срп­ској пра­во­славној цркви, 534 ста­ра срп­ска гро­бља, 
оста­ци 96 ста­рих гра­до­ва и утврђења, као 
и оста­ци 14 дво­ра­ца средњо­вековне срп­
ске вла­стеле чи­не укуп­но 1.996 срп­ских 
то­по­ни­ма на да­на­шњој карти Ко­со­ва4. Од 
115 реги­стро­ва­них ма­на­сти­ра, чети­ри 
се на­ла­зе на UNESCO-вој ли­сти светске 
културне ба­шти­не: Пећка па­три­јарши­ја, 
Гра­ча­ни­ца, Ви­со­ки Деча­ни и Бо­го­ро­ди­ца 
Љеви­шка.

Го­ди­не 1219. за срп­ску пра­во­славну 
цркву отпо­чео је пери­од неза­ви­сно­сти и 
ауто­но­ми­је у одно­су на Охридску архи­епи­
ско­пи­ју, ца­ри­градску цркву и ви­зантијског 
ца­ра. Св. Са­ва, та­да архи­епи­скоп Са­ва I 
(око 1169–1236), ода­брао је за среди­ште 
архи­епи­ско­пи­је ма­на­стир Жи­чу код Кра­
љева, у централној Срби­ји, али је, пред 
крај 13. века, архи­епи­скоп­ски престо пре­
нет у Пећ, где је, на ста­ром жич­ком мето­
ху, Са­вин на­следник Арсени­је I, још око 
1250. го­ди­не по­ди­гао и жи­во­пи­сао цркву 
св. Апо­сто­ла. Ма­на­стирски комплекс ши­
рио се веко­ви­ма; зва­нич­но седи­ште срп­
ских архи­епи­ско­па по­стао је кра­јем 13. ве­
ка, а седи­ште па­три­јарха 1346. го­ди­не. Већ са пресељењем 
архи­епи­скоп­ског седи­шта из Жи­че у Пећки ма­на­стир, та­мо 
је пренет и део би­бли­о­теке, ко­ја је у на­редним веко­ви­ма 
пра­ти­ла судби­ну срп­ске средњо­вековне држа­ве. У време 
успо­на срп­ске држа­ве, ова би­бли­о­тека се увећа­ва­ла, са пр­
вим на­језда­ма Тура­ка у 14. веку би­ла изло­жена на­па­ди­ма, а 
са па­дом Деспо­то­ви­не под турску власт (1459) и уки­да­њем 
Па­три­јарши­је и она je про­па­да­ла. Обно­вом црквене орга­ни­
за­ци­је, 1557. го­ди­не, и ма­на­стир и би­бли­о­тека до­би­ли су 
нов развојни импулс. По­ред две гра­ди­тељ­ске обно­ве, око 
1565. и 1620–1634. го­ди­не, среди­ном то­га века, Пећка па­
три­јарши­ја успо­ста­ви­ла је везе са руским царством, ода­кле 

јој сти­жу по­кло­ни у новцу, штампа­ним књи­га­ма и бо­го­служ­
беним предмети­ма. Вели­ко стечено бо­гатство до­нело је са 
со­бом опа­сност од пљач­ке, па су ма­на­стирско бла­го мо­на­си 
по­времено скла­ња­ли ван ма­на­сти­ра, у на­ди да ће га та­ко 
са­чува­ти. Зна се, међутим, да су Турци откри­ли ри­зни­цу 
Пећке па­три­јарши­је ко­ја је би­ла са­кри­вена у кубе ма­на­сти­
ра Гра­ча­ни­це, и да су је опљач­ка­ли 1688. го­ди­не. Оста­ло је 
за­пи­са­но да је пећко бла­го би­ло та­ко вели­ко, да га је одву­
кло 9 ко­ња. Са­мо две го­ди­не ка­сни­је, део књи­га из Пећког 
ма­на­сти­ра по­нео је па­три­јарх Арсени­је III Чарно­јевић, при­
ли­ком вели­ке сео­бе Срба на подруч­је та­да­шње Хабзбуршке 
мо­нархи­је. Ова сео­ба, ко­јом је око 70.000 Срба на­пусти­ло 
Ко­со­во због стра­ха од турске одма­зде, озна­чи­ла је и по­мера­
ње па­три­јаршијског седи­шта, најпре у Сремске Карловце, 
па, ка­сни­је у Бео­град. Књи­ге ко­је је Па­три­јарх том при­ли­
ком по­нео у но­ву отаџби­ну по­служи­ле су, 1706. го­ди­не, као 
осно­ва за форми­ра­ње да­на­шње Па­три­јаршијске би­бли­о­те­
ке, са­да најста­ри­је би­бли­о­теке у Бео­гра­ду. У овој би­бли­о­те­
ци се и да­нас чува десетак књи­га до­нетих при­ли­ком Вели­ке 
сео­бе.

Да­нас Пећка па­три­јарши­ја има збирку од 113 руко­пи­
са, ко­ји су са­купљени у 18. и 19. веку. Најста­ри­је је једно 
перга­ментно јеванђеље по Луки и Јо­ва­ну, из 13. века, а ту 

се на­ла­зе и, у првој по­ло­ви­ни 15. века препи­са­на, Ди­оп­
тра, тео­ло­шко-фи­ло­зофски спис Ми­ха­и­ла Псела, ви­зан­
тијског пи­сца и државни­ка 11. века, Роми­лово је­ван­ђе­ље, 
с кра­ја 14. или по­четка 15. века, четво­ро­јеванђеље ди­ја­ка 
Си­мо­на из 1562. и цетињски штампа­ни Октоих пе­тогла­
сник из 1494.5

Ма­на­стир Гра­ча­ни­ца, неда­леко од При­шти­не, по­диг­
нут је као за­дужби­на кра­ља Ми­лути­на између 1315. и 
1321. го­ди­не. Да­нас је Црква успења Бо­го­ро­ди­це једи­ни 
са­чува­ни објекат средњо­вековно г ма­на­стирског комплек­
са, а на за­падном зи­ду њене јужне боч­не ка­пеле у цели­ни 
је очува­на уклеса­на осни­вач­ка по­веља са потпи­сом кра­ља 

Гордана Стокић Симончић излаже на Конгресу IFLA-e у Милану

5 Владимир Мошин, „Рукописи Пећке патријаршије”, Старине Косова и 
Метохије 4–5 (1968–1971): 5–55.

4 Љубиша Гвоић, Српско културно наслеђе на Косову и Метохији (Београд: 
Новости: ЈП „Железница Србије”), 2007. 
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Ми­лути­на. Гра­ча­ни­ца је има­ла би­бли­о­теку од осни­ва­ња, 
али је она стра­да­ла врло ра­но, за време турских пљач­ки 
и по­жа­ра 1379–1383. го­ди­не. Сто­га у њој нема најста­ри­
јих руко­пи­сних књи­га, ни­ти се у ри­зни­ци ма­на­стирској 
на­ла­зе ико­не из до­ба кра­ља Ми­лути­на и бо­га­ти по­кло­ни 
ко­ји­ма је ма­на­стир да­ро­ва­ла обра­зо­ва­на Ми­лути­но­ва су­
пруга, ви­зантијска принцеза Си­мо­ни­да. Према једном 
за­пи­су из 1388. го­ди­не, „књи­ге су изго­реле у пиргу и са 
њи­ма мно­штво људи”, а уследи­ла је обно­ва би­бли­о­теке, 
ка­да је неки пи­сар те књи­ге „по­чео пи­са­ти од по­четка”.6 
Та­ко се по­ка­за­ло да уоби­ча­јено смешта­ње књи­га у ма­на­
стирску кулу као место си­гурно од пљач­ке и по­жа­ра, у 
време турске на­језде по­ста­је вео­ма опа­сно, јер су Турци, 
у сво­јим на­лети­ма, најпре уни­шта­ва­ли форти­фи­ка­цијске, 
одбрамбене дело­ве ма­на­стирских комплекса.

Око 1530. у Гра­ча­ни­ци по­сто­ји препи­си­вач­ка ра­ди­о­
ни­ца са скромним мајсто­ри­ма, 1539. је, по жељи и, уз на­
сто­ја­ње ми­тро­по­ли­та но­во­брдског Ни­ка­но­ра, у Гра­ча­ни­ци 

про­ра­ди­ла штампа­ри­ја, а та­да је, веро­ватно, обно­вљена и 
би­бли­о­тека. Ми­тро­по­лит Ни­ка­нор, ко­ји је био по­кретач 
по­сла на штампа­њу Октои­ха пе­тогласни­ка, једи­не књи­ге 
гра­ча­нич­ке штампа­ри­је, имао је и вредну при­ватну би­бли­
о­теку. Гра­ча­нич­ка би­бли­о­тека мо­ра­ла је би­ти при­лич­но 
бо­га­та још по­четком 19. века, сма­тра меди­ева­ли­ста Вла­
ди­мир Мо­шин, и изно­си по­датке ко­ји са­ми за себе го­во­ре 
о путу књи­ге и на­чи­ни­ма си­ро­ма­шења срп­ских ма­на­стир­
ских би­бли­о­тека у то­ме сто­лећу:

„Оданде је Ми­ха­но­вић око 1840. год. однео две огром­
не дра­го­цене књи­ге чи­тач­ког Ми­не­ја из 14. в. ко­је са­да 
ки­те збирку Југо­сла­венске ака­деми­је у За­гребу (III с 22 
и  III с 23); из Гра­ча­ни­це су 1857. год. до­шле у Гилфердин­
го­ву збирку (са­да у Лењингра­ду) Требник 14. в. бр. 21, од­

ломци из перга­ментног еванђеља (бр. 68) с кра­ја 13. поч. 
14. в, одло­мак Наказани­ја Је­фре­ма Си­ри­на 14. в, (бр. 77), 
одломци из Пан­декта Ни­ко­на Черно­горца 14. в. (бр. 78), 
и мо­жда још ко­ји од одло­ма­ка, на ко­ји­ма он ни­је за­беле­
жио про­вени­јенци­ју. Оданде је до­шао у збирку Хлудо­ву 
(са­да у Мо­скви) ми­неј бр. 146 из 1388. год; у збирку Срп­
ске ака­деми­је на­ука Номоканон са за­пи­сом из 1631. год. 
(бр. 28, Сто­ја­но­ви­ћев ка­та­лог бр. 123); у бившу На­родну 
би­бли­о­теку у Бео­гра­ду – зборник Панаге­рик из 1580. год. 
(бр. 28); у Ака­деми­ју на­ука у Лењингра­ду – децембарски 
ми­неј ми­тро­по­ли­та Ни­ка­но­ра (бр. 13. 1. 16). У ма­на­сти­ру 
је још кра­јем про­шлог сто­лећа успео Љ. Ко­ва­чевић да пре­
пи­ше спо­менути за­пис на ми­неју из 1388. г, а Ја­стребов да 
избележи и обја­ви низ за­пи­са ко­ји ви­ше не по­сто­је.”7

Према Мо­ши­но­вом инвента­ру гра­ча­нич­ких ста­рих 
књи­га са­чи­њеном 1961. го­ди­не, са­чува­но је укуп­но 38 руко­
пи­сних и 12 ста­рих штампа­них књи­га. Све руко­пи­сне књи­
ге су срп­ске редакци­је, али је свега 15 са­чува­но у цели­ни, 

док су прео­ста­ле у одломци­ма. 
Најви­ше их је из 16. (22 спо­ме­
ни­ка) и 15. века (11 спо­мени­ка). 
Да­нас се у Гра­ча­ни­ци не чува ни­
један при­мерак Октои­ха ко­ји је у 
њој штампан.

Би­бли­о­тека ма­на­сти­ра Ви­со­
ки Деча­ни чува 173 књи­ге на­ста­
ле од кра­ја 13. до кра­ја 18. века. 
Од њих је 155 на харти­ји, док су 
оста­ле на перга­менту. Највећим 
делом су бо­го­службене и пи­са­не 
срп­ско­сло­венским јези­ком, иако 
се међу њи­ма на­ла­зе и неко­ли­ке 
пи­са­не руско­сло­венском и бугар­
ском редакци­јом, те два руко­пи­са 
на грч­ком. Чак 57 ко­декса из 14. 
века пи­са­но је на харти­ји, а у њи­
ма се не на­ла­зе белешке ко­је би 
по­тврди­ле да су на­ста­ли у са­мом 
ма­на­сти­ру. Ка­ко нема ни пи­са­них 
по­тврда да су на­ста­ли у неком дру­
гом ма­на­сти­ру, испи­ти­ва­њем во­де­
них зна­ко­ва и дуктуса по­једи­них 
пи­са­ра, до­шло се до по­узда­них 
по­да­та­ка да је бар 10 од њих на­ста­
ло у Хи­ланда­ру8 и да су их препи­

са­ли обра­зо­ва­ни хи­ландарски мо­на­си Јо­сиф (потпи­си­вао 
се и са Да­мјан) и Јов. Ово је једна од по­тврда тезе да је Хи­
ландар био вели­ки препи­си­вач­ки центар, у ко­јем су књи­ге 
препи­си­ва­не за соп­ствене по­требе, али и за по­требе других 
на­ших ма­на­сти­ра.9 Међутим, у прве две децени­је 15. века, 
ка­да је игуман дечански Гри­го­ри­је Цамблак, пи­сарска и 
препи­си­вач­ка делатност цвета у са­мим Деча­ни­ма.10 У дру­
гој по­ло­ви­ни 16. века, дечански скрип­то­ри­јум опет је во­де­

6 Владимир Мошин, „Рукописи манастира Грачаница”, Старине Косова и 
Метохије 1 (1961): 17.

7 Исто, 18 
8 Манастир Хиландар је српски манастир на Светој Гори (Грчка), основан 
1198. године.
9 Мирослава Гроздановић-Пајић, „Хиландар и рукописне књиге XIV века 
манастира Дечани”, Осам векова Хиландара: Историја, духовни живот, 
књижевност, уметност и архитектура, ур. Војислав Кораћ (Београд: 
САНУ, 2000), 325–330.
10 Надежда Синдик, „Кодиколошке белешке о неким дечанским 
рукописима”, Археографски прилози 19 (1997): 93–105.
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ћи на про­сто­ру Ко­со­ва и Мето­хи­је, а руко­пи­си на­ста­ли у 
њему изузетни су и по лепо­ти препи­са и по бро­ју.

С обзи­ром да основни бо­го­службени комплет за по­ја­
ње у срп­ским хра­мо­ви­ма изно­си 9 до 11 књи­га, као и на 
бројност црка­ва и ма­на­сти­ра, број ко­декса ко­ји су у про­те­
клим веко­ви­ма служи­ли овој сврси на Ко­со­ву и Мето­хи­ји 
мо­же се, сва­ка­ко, про­цени­ти на десетак хи­ља­да. За­дужби­
не срп­ских вла­да­ра, најви­ше вла­стеле или црквених вели­
ко­до­стојни­ка, обезбеђи­ва­ле су и него­ва­ње вла­дарских или 
по­ро­дич­них култо­ва у њи­ма. Ка­ко су срп­ски вла­да­ри са­
хра­њи­ва­ни у сво­јим за­дужби­на­ма, а по­том, го­то­во без изу­
зетка, про­гла­ша­ва­ни свеци­ма и ка­но­но­и­зо­ва­ни, ма­на­сти­
ри су би­ли не са­мо „места жи­вог и трајног хо­до­ча­шћа”11 
него и ради­они­це у ко­ји­ма је цео про­цес до­би­јао сво­ју трај­
ну, пи­са­ну форму. Негујући култо­ве вла­да­ра, ма­на­сти­ри 
су ја­ча­ли исто­ријску свест на­ро­да ко­ји их је по­хо­дио, а 
негујући пи­сме­ност, они су омо­гућа­ва­ли тој свести да са­
вла­да огра­ни­чења времена и про­сто­ра. Среди­шта верског 
жи­во­та, срп­ски ма­на­сти­ри по­ста­ли су временом сво­јевр­
сна шко­ла хри­шћанске и на­родне тра­ди­ци­је, а ја­ке везе са 
на­ро­дом учи­ни­ле су да се они битно разли­кују од ма­на­сти­
ра у Ви­занти­ји, као и од ма­на­сти­ра у за­падној Евро­пи.

Да­нас су срп­ски ма­на­сти­ри на Ко­со­ву и Мето­хи­ји 
окружени бо­дљи­ка­вом жи­цом, а од дела непри­ја­тељ­ски 
на­стро­јеног албанског ста­новни­штва чува­ју их војни­ци 
међуна­родних војних ми­си­ја. Па ипак, од ула­ска трупа 
НАТО 1999. го­ди­не на Ко­смет, па до 2003, спа­љено је, 
по­рушено оскрна­вљено или демо­ли­ра­но 112 црка­ва и 
ма­на­сти­ра, а у два да­на нереда, 17. и 18. марта 2004. го­
ди­не, уни­штено је још 36 пра­во­славних свети­ња. Међу 
уни­штеним свети­ња­ма је и Бо­го­ро­ди­ца Љеви­шка, црква 
из 14. века, ко­ја је то­ком турске вла­да­ви­не би­ла претво­ре­
на у џа­ми­ју, а 1950. реста­ури­ра­на, да би откри­ла фреске 
изванредне лепо­те због ко­јих је и уврштена на ли­сту свет­
ске културне ба­шти­не. По­једи­нач­не књи­ге ко­је су избегле 
овој судби­ни, као и би­бли­о­теке Пећког ма­на­сти­ра, Гра­ча­
ни­це и Деча­на, не на­ла­зе се ви­ше на КиМ, већ у На­родној 
би­бли­о­теци Срби­је у Бео­гра­ду. У окви­ру про­цеса ди­ги­та­
ли­за­ци­је срп­ског културног на­слеђа, На­родна би­бли­о­тека 
Срби­је ди­ги­та­ли­зо­ва­ла је највећи број руко­пи­са Пећке па­
три­јарши­је и ма­на­сти­ра Ви­со­ки Деча­ни.12

Библиоте­ка Српске пра­вославне богословије 
„Св.Ћирило и Ме­тодије” у Призре­ну –  

уга­ше­ни све­тионик на­претка

Судби­ну Бо­го­ро­ди­це Љеви­шке по­дели­ла је, у марту 
2004, и Срп­ска пра­во­славна бо­го­сло­ви­ја „Св. Ћи­ри­ло и 
Мето­ди­је” у При­зрену. У овом средњо­вековном царском 
срп­ском гра­ду, ко­ји је у другој по­ло­ви­ни био седи­ште не­
ко­ли­ко ино­стра­них конзула­та, Бо­го­сло­ви­ја је отво­рена 
1871. го­ди­не, за­ла­га­њем руског конзула Ива­на С. Ја­стре­
бо­ва и до­бро­чинством Си­ме Андрејеви­ћа Игума­но­ва 
(1804–1882), пребо­га­тог срп­ског трговца, ро­дом из При­
зрена. Игума­нов, вели­ки до­бро­твор ма­на­сти­ра и шко­ла, 
по­кло­нио је има­ње у центру При­зрена, изгра­дио прве 
згра­де и обезбедио но­вац, али је по­ста­вио и основ би­бли­о­

теци Бо­го­сло­ви­је. По­сле смрти си­на јединца13, Игума­нов 
је си­но­вљеву би­бли­о­теку до­нео у При­зрен и по­кло­нио 
Бо­го­сло­ви­ји као осно­ву будућег фонда. У би­бли­о­теци су 
се, у луксузном по­везу, на­ла­зи­ла сва чувена дела руских 
пи­са­ца до 1865. го­ди­не, дела на грч­ком јези­ку и сви гла­
сни­ци Срп­ског ученог друштва14 ко­ји су до тог времена 

би­ли штампа­ни. На сва­кој по­веза­ној књи­зи на­ла­зи­ла се 
и по­света: „При­зренској шко­ли од Ма­нојла Си­меуно­ви­ћа 
–Игума­но­ва”.15

Тек осно­ва­на би­бли­о­тека Бо­го­сло­ви­је стекла је вели­
ког да­ро­давца и у по­зна­том при­ја­тељу срп­ског на­ро­да, 
Ива­ну Степа­но­ви­чу-Ја­стребо­ву, руском конзулу у При­
зрену (1871–1875, 1879–1886). Ба­већи се књи­жевно­шћу, 
он је себи на­ба­вљао мно­га дела и на ра­зним јези­ци­ма, па 
их је, тек про­чи­та­на, слао би­бли­о­теци са по­светом „При­
зренској Семи­на­ри­ји – Ја­стребов”. Доцни­је, на њега су се 
угледа­ли на­редни руски конзули: Ли­си­чов, Бјеља­јев, Аћи­
мо­вић и Тухолка. Као редовни да­ро­давци, по­ја­вљују се 
срп­ски интелектуалци и удружења: др Вла­дан Ђорђевић, 
ко­ји је свој ча­со­пис Отаџ­би­на слао Бо­го­сло­ви­ји бесплат­
но, Љубо­мир Ко­ва­чевић, ко­ји је да­ро­вао би­бли­о­теци 80 
при­мера­ка Ле­топи­са Мати­це српске у Но­вом Са­ду и Дру­
штво Свети Са­ва, ко­је је редовно сла­ло сво­ја изда­ња.

Из го­ди­шњег извешта­ја Бо­го­сло­ви­је за школску 
1891/1892.16 ви­ди се да је би­бли­о­тека по­седо­ва­ла 2.063 
комада књи­га: на срп­ском јези­ку 1.285, на руском 527 и 
на другим јези­ци­ма 251 књи­гу. За Ко­со­во, где се на­кон 
две вели­ке сео­бе срп­ског жи­вља (1690. и 1735) и потпу­

Народна и универзитетска библиотека „Иво Андрић” у 
Приштини (основана 1970. године)

11 Димитрије Богдановић, Историја старе српске књижевности, стр. 96.
12 Збирка ћириличних рукописа манастира Пећка патријаршија, http://
digital.nb.rs/collection/ru-pec; Збирка ћирилских рукописа манастира 
Дечани, http://digital.nb.rs/collection/ru-dec (преузето 24. 4. 2009).

13 Сима Андрејевић Игуманов оженио се 1833. године Султаном Дрваревић 
и са њом имао сина Манојла и кћер Магу. И супруга и кћер умрле су пре 
1846. када је Игуманов у Цариграду већ стекао велико богатство. Игуманов 
са сином одлази у Кијев, где ће ступити у контакт са просвећеним Русима 
и младим српским интелектуалцима и где ће му се школовати син. После 
преране Манојлове смрти, 1865. године, Игуманов је поступно пренео 
свој капитал у Србију, настанио се у Призрену, где је и умро. В. Милован Ј. 
Богавац, Историја српске књижевности на Косову и Метохији: 1850–1941 
(Београд, 2004). 
14 Српско учено друштво (1864–1886) једна је од историјских претходница 
Српске академије наука и уметности у Београду.
15 Владимир Бован, Призренска богословија, (Ниш: Српска православна 
богословија Светог Кирила и Методија у Призрену, привремено у Нишу, 
2007), 36.
16 Богословија у Призрену повремено је издвала извештаје о свом раду 
током школске године, па тако постоји штампани извештај и за ову 
годину.
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ног за­ми­ра­ња пи­смено­сти, прве основне шко­ле отва­ра­ју 
тек 1810. (у При­зрену 1810 и женска 1836, у Вучи­трну 
1812, у Ко­совској Ми­тро­ви­ци 1836, у Пећи 1820–1830?), 
и ко­је се турске вла­сти осло­бо­ди­ло тек 1912. го­ди­не, би­ла 

је ово непо­јамно вели­ка би­бли­о­тека. Уз њу, по­сто­ја­ле су 
тек скромне школске ко­лекци­је, ко­је су по­челе да се фор­
ми­ра­ју на­кон 1863. го­ди­не, по­што је у Бео­гра­ду форми­
ран Про­светни одбор ко­ји је у ове кра­јеве слао школску 
ли­тера­туру.

Исте го­ди­не ка­да је по­чела са ра­дом Бо­го­сло­ви­ја, пр­
ва средња шко­ла на Ко­со­ву, у При­зрену је осно­ва­на и Ви­
ла­јетска штампа­ри­ја, прва штампа­ри­ја у но­ви­јој исто­ри­ји 
Ко­со­ва. Први срп­ско-турски лист, При­зрен (1871–1875), 
обја­вљен је 1871. го­ди­не у овој штампа­ри­ји, а са њи­ме 
је по­чела борба за упо­требу срп­ског јези­ка у јавној ко­му­
ни­ка­ци­ји. У Ви­ла­јетској штампа­ри­ји, ко­ја је 1881. преме­
штена у При­шти­ну, но­во адми­ни­стра­тивно седи­ште реги­
је, обја­вљена је и прва Чи­тан­ка за основне школе, 1884. 
го­ди­не.

Би­бли­о­теку Бо­го­сло­ви­је спа­ли­ла је, то­ком Првог свет­
ског ра­та, 1915. го­ди­не, бугарска војска, по­што је за­узела 
При­зрен. Тач­ни­је, од око 9.000 дела у 13.000 свеза­ка, ко­
ли­ко је по­седо­ва­ла Би­бли­о­тека, Буга­ри су издво­ји­ли око 
3.000 књи­га и пренели у Со­фи­ју, а оста­ло уни­шти­ли. Го­
ди­не 1919, на­кон Првог светског ра­та и обно­ве разруше­
ног комплекса, Бо­го­сло­ви­ја је на­ста­ви­ла рад, а упо­редо 
форми­ра­ла и но­ви по­четни фонд од 825 књи­га. Буга­ри су 
прего­во­ри­ма би­ли при­нуђени да вра­те 2.300 књи­га (1922. 
го­ди­не), а према извешта­ју о ра­ду шко­ле за 1929/30. го­
ди­ну, исти­че се да би­бли­о­тека има 3.423 књи­ге у про­фе­
сорској и 7.127 књи­га у ученич­кој би­бли­о­теци.17 Исти 
извештај сведо­чи да су Би­бли­о­теку ко­ри­сти­ли и учени­ци 
других при­зренских шко­ла и гра­ђа­ни При­зрена, ко­јих је 

би­ло 3.065. Иако је у децени­ји пред Други светски рат Би­
бли­о­тека практич­но дело­ва­ла као јавна, има­ла про­феси­о­
налног би­бли­о­тека­ра, са­времен смештај и орга­ни­за­ци­ју 
гра­ђе, она ни­је до­сти­гла вели­чи­ну фонда са по­четка 1915. 

На­кон Другог светског ра­та, у време со­ци­ја­
ли­стич­ке вла­сти, Бо­го­сло­ви­ја је као инсти­
туци­ја би­ла скрајнута, њена би­бли­о­тека је 
шездесетих го­ди­на до­сти­гла бројку од око 
18.000 свеза­ка гра­ђе, али ни­ка­да ви­ше ни­је 
по­вра­ти­ла онај зна­чај ко­ји је има­ла ка­да је 
би­ла најбо­га­ти­ја и најзна­мени­ти­ја би­бли­о­
тека Срба под Турском.

Ма­ло је по­зна­то да је то­ком 128 го­
ди­на ра­да на Ко­со­ву Бо­го­сло­ви­ја одшко­
ло­ва­ла око 2.500 студена­та, а међу њи­ма 
ви­ше учи­теља него свештени­ка. Да­нас се 
при­зренска Бо­го­сло­ви­ја не на­ла­зи на те­
ри­то­ри­ји Ко­со­ва: оштећена то­ком НАТО 
бомбардо­ва­ња 1999, згра­да је једно време 
би­ла ста­ни­ште ко­манде немач­ких једи­ни­
ца КФОР-а18 и скло­ни­ште про­тера­ног срп­
ског ста­новни­штва. Шко­ла је 1999. го­ди­не 
пресељена у Ниш (централна Срби­ја) где 
ра­ди под именом Срп­ска пра­во­славна бо­го­
сло­ви­ја Светих Ки­ри­ла и Мето­ди­ја у При­
зрену, при­времено у Ни­шу. Марта 2004. 
згра­да Бо­го­сло­ви­је у При­зрену је спа­љена, 
а то­ком 2006–2007. обно­вљена од стра­не 
Срп­ске пра­во­славне цркве, чи­ји по­гла­вар 
зва­нич­но упра­вља за­дужби­ном Си­ме Ан­

дрејеви­ћа Игума­но­ва. У обно­вљеној згра­ди, међутим, не­
ма активно­сти: према по­следњим распо­ло­жи­вим по­да­ци­
ма у При­зрену да­нас жи­ви 12 Срба.

На­род­на и универ­зитетска библиоте­ка Косова 
– ствар­ност или химе­ра?

На­родну и уни­верзи­тетску би­бли­о­теку Ко­со­ва зва­
нич­но је осно­ва­ла Вла­да Републи­ке Срби­је 1970. го­ди­не. 
Децени­ју пре то­га, уобли­ча­ва­на је функци­ја ове обла­сне 
би­бли­о­теке као централне за јужну срп­ску по­кра­ји­ну, са 
пра­вом на оба­везни при­мерак публи­ка­ци­ја са тери­то­ри­је 
Срби­је од 1963. и пра­вом на оба­везни при­мерак са тери­
то­ри­је целе та­да­шње Југо­сла­ви­је од 1965. го­ди­не. По­што 
је Вла­да Срби­је до­нела За­кон о осни­ва­њу Уни­верзи­тета у 
При­шти­ни 18. но­вембра 1969, би­бли­о­теци у При­шти­ни 
при­до­да­та је и функци­ја уни­верзи­тетске би­бли­о­теке. 

Седма и осма децени­ја 20. века би­ле су време нео­бич­
но брзог разво­ја би­бли­о­текарства у Југо­сла­ви­ји, па је и 
Ко­со­во, премда најсла­би­је разви­јено, по­ма­га­но у на­по­ри­
ма да орга­ни­зује већи број би­бли­о­тека свих ти­по­ва19, да 
обо­га­ти сво­је књи­жне фондо­ве, да при­хва­ти међуна­родне 
стандарде за обра­ду би­бли­о­теч­ке гра­ђе, да оснује струков­
но удружење и струч­но би­бли­о­текарско гла­си­ло, те да кре­
не путем про­феси­о­на­ли­за­ци­је би­бли­о­теч­ке делатно­сти. 
Подсти­цај у том правцу био је и изградња но­ве, на­менске 
згра­де за Би­бли­о­теку, ко­ја је за­вршена 1981. го­ди­не, а ко­
ја има смештајни ка­па­ци­тет за два ми­ли­о­на књи­га и 400 
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ко­ри­снич­ких места у чи­та­о­ни­ца­ма. Редо­ван при­лив но­ве 
гра­ђе обезбедио је да НУБ КиМ у по­следњу децени­ју 20. 
века уђе са ско­ро ми­ли­он књи­га, орга­ни­за­ци­о­ном структу­
ром од 11 одељења и преко 100 за­по­слених радни­ка. Ауто­
ма­ти­за­ци­ја ра­да у Би­бли­о­теци отпо­чела је 1989. го­ди­не.

На­родна и уни­верзи­тетска би­бло­тека у При­шти­ни, 
ко­ја је у међувремену по­нела име срп­ског но­беловца, 
књи­жевни­ка Иве Андри­ћа, по­ста­ла је по­следњих децени­ја 
20. века по­при­ште интензивних међуна­ци­о­налних суко­ба 
између Срба и Алба­на­ца, а оп­тужбе да је у том пери­о­ду 
си­стематски уни­шта­ва­на или фа­во­ри­зо­ва­на би­бли­о­теч­ка 
гра­ђа про­тивни­ка, мо­гу се чути на обе стра­не. Да­нас, ка­да 
у Би­бли­о­теци ви­ше не ра­ди ни­један Србин и ка­да у При­
шти­ни уоп­ште не жи­ве Срби, срп­ска про­феси­о­на­ла­на би­
бли­о­текарска јавност нема ни­ка­кве контакте са албанским 
ко­лега­ма. Према по­да­ци­ма из марта 2003. го­ди­не, у НУБ 
КиМ је ра­ди­ло 87 Алба­на­ца и 1 Бо­шњак, а 
Би­бли­о­тека је по­седо­ва­ла око 600.000 ка­ко 
албанских, та­ко и срп­ских књи­га.

У Бео­гра­ду, у На­родној би­бли­о­теци 
Срби­је, где је на­кон НАТО бомбардо­ва­ња 
Срби­је 1999. но­ми­нално пренето седи­ште 
НУБ КиМ, целу децени­ју чуван је оба­ве­
зни при­мерак за централну би­бли­о­теку 
Ко­со­ва. Један део тих књи­га по­кло­њен је 
2007. го­ди­не Уни­верзи­тетској би­бли­о­теци 
у При­шти­ни, са при­временим седи­штем у 
Ко­совској Ми­тро­ви­ци, ко­ја је отво­рена 28. 
јуна 2008. и по на­станку је најмла­ђа би­бли­
о­тека на Ко­со­ву и Мето­хи­ји.

По­што се на­ста­ва на албанском јези­ку 
од школске 1991/92. го­ди­не са­мо­и­ни­ци­ја­
тивно издво­ји­ла из са­ста­ва Уни­верзи­тета 
у При­шти­ни, до­шло је на КиМ до форми­
ра­ња па­ра­лелног обра­зовног си­стема. Не­
гда­шњи Уни­верзи­тет у При­шти­ни оштро 
је по­дељен по на­ци­о­налној при­падно­сти 
на­ставни­ка и студена­та, с ти­ме што су 
згра­де и имо­ви­на Уни­верзи­тета оста­ли у 
При­шти­ни, а срп­ска по­пула­ци­ја би­ла при­
нуђена да се по­вуче на подруч­је са већинским срп­ским 
ста­новни­штвом. Упркос бројним по­тешко­ћа­ма са ко­ји­ма 
се суо­чио, Уни­верзи­тет у При­шти­ни, са­да са седи­штем у 
Ко­совској Ми­тро­ви­ци, успео је да се консо­ли­дује, оста­не 
у окви­ру обра­зовног си­стема Републи­ке Срби­је и по­ста­
не ви­со­ко­о­бра­зовна инсти­туци­ја од изузетног зна­ча­ја на 
овим про­сто­ри­ма. Са ста­тусом државног уни­верзи­тета, 
чи­ји је осни­вач На­родна скуп­шти­на Републи­ке Срби­је и 
ко­ји се фи­нанси­ра из буџета Републи­ке Срби­је, он за­по­
шља­ва 746 на­ставни­ка и са­радни­ка и око 350 нена­ставног 
осо­бља, а на њему студи­ра ви­ше од 10.000 студена­та. Као 
и ши­ром Срби­је, и на свих 10 фа­култета овог уни­верзи­те­
та у то­ку је про­цес уса­га­ла­ша­ва­ња на­ставних пла­но­ва и 
про­гра­ма са зах­теви­ма Бо­лоњског про­цеса.

Уни­верзи­тетска би­бли­о­тека у Ко­совској Ми­тро­ви­ци 
са­сто­ји се од централне и 10 фа­култетских би­бли­о­тека. 
Си­стем распо­ла­же на­менски опремљеним про­сто­ром, ра­
чунарским центром, две чи­та­о­ни­це и фондом од 32.000 
би­бли­о­графских једи­ни­ца, од чега је по­клон На­родне би­
бли­о­теке Срби­је 12.515 би­бли­о­графских једи­ни­ца, а по­
клон Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске (Но­ви Сад) преко 6.000 
књи­га. По­во­дом осни­ва­ња, да­ро­ви­ма у књи­га­ма по­мо­гле 

су, та­ко­ђе, бео­градска Компа­ни­ја „Но­во­сти”, Службе­ни 
гласник, бројни по­јединци, про­фесо­ри уни­верзи­тета и 
гра­ђа­ни. Од марта 2008. го­ди­не Би­бли­о­тека је члан Вир­
туелне би­бли­о­теке Срби­је – ВБС, чи­ји је циљ по­вези­ва­ње 
би­бли­о­тека Срби­је у јединствен информа­ци­о­ни си­стем. 
То подра­зумева инста­ла­ци­ју COBISS-a20 би­бли­о­теч­ко-ин­
форма­ци­о­ног си­стема са уза­јамном ка­та­ло­ги­за­ци­јом, уза­
јамном би­бли­о­графско-ка­та­ло­шком ба­зом по­да­та­ка, као 
и другим функци­ја­ма виртуелне би­бли­о­теке, а у ко­ји је 
са­да укључено преко 500 би­бли­о­тека у реги­о­ну.

Развивши се од за­о­ста­ле ва­ро­ши са неко­ли­ко сто­ти­на 
кућа, по­најви­ше за­хва­љујући изградњи железнич­ке пруге 
Со­лун-Ско­пље-Ко­совска Ми­тро­ви­ца (1874. го­ди­не), Ко­
совска Ми­тро­ви­ца да­нас, према про­цена­ма из разли­чи­
тих изво­ра, има између 18.000 и 30.000 ста­новни­ка. Овај 
број одно­си се на срп­ско ста­новни­штво, ко­је са­да жи­ви у 

северном делу гра­да. Зна­чајни 
центар срп­ске књи­ге на Ко­со­ву 
и Мето­хи­ји град је по­стао из­
међу два светска ра­та, ка­да су 
у њему ра­ди­ле 4 књи­жа­ре и 4 
штампа­ри­је у ко­ји­ма је обја­вље­
но 5 ли­сто­ва, 2 ча­со­пи­са и око 
50 на­сло­ва књи­га. У ко­совске па­
ра­доксе спа­да чи­њени­ца да да­
нас у срп­ском делу гра­да нема 
штампа­ри­је, али да је он седи­
ште чак две јавне би­бли­о­теке: 
једне чи­ји је осни­вач оп­шти­на 
и ко­ја делује у скромним усло­
ви­ма, и друге, ко­ја је до 1999. 
ра­ди­ла у јужном делу гра­да, 
по­том пренета у  северни део, у 
згра­ду у вла­сни­штву UNMIK-а, 
а у чи­је су опрема­ње орга­ни­за­
ци­је USAID и Међуна­родна ор­
га­ни­за­ци­ја за ми­гра­ци­је – IOM, 
уло­жи­ле око 100.000 евра и ко­
ја са­да распо­ла­же фондом од 
преко 30.000 публи­ка­ци­ја.21

Недавно је, у средстви­ма јавног информи­са­ња, Ми­
ни­старство културе Републи­ке Срби­је на­ја­ви­ло по­вра­так 
На­родне и уни­верзи­тетске би­бли­о­теке „Иво Андрић” на 
Ко­со­во и Мето­хи­ју. У са­радњи са На­родном би­бли­о­теком 
Срби­је и уз спремност UNMIK адми­ни­стра­ци­је да по­држи 
про­јекат, са­чи­њен је план по­вратка ове инсти­туци­је, а као 
њено но­во седи­ште имено­ва­на је Ко­совска Ми­тро­ви­ца.

* * * * * 
При­ча о би­бли­о­тека­ма увек је при­ча о вредно­сти­ма 

ко­је једно друштво за­ступа, па се на при­меру би­бли­о­тека 
мо­же пра­ти­ти и укупан културни развој Срба на Ко­со­ву и 
Мето­хи­ји. Ма­на­сти­ри са сво­јим скрип­то­ри­ја­ма, би­бли­о­тека­
ма и ни­жим шко­ла­ма за при­прему свештенич­ког ка­дра, те 
би­бли­о­теке при инсти­туци­ја­ма за обра­зо­ва­ње свештени­ка, 
ути­ра­ле су пут световном обра­зо­ва­њу код Срба. Ка­да jе оно 
по­чело да се разви­ја у 19. веку, при основним и средњим 
шко­ла­ма по­челе су да се форми­ра­ју скромне збирке књи­га 
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на­мењене ђа­ци­ма и про­фесо­ри­ма. На­ци­о­нално осло­бо­ђење 
Срба од турске вла­сти и ула­зак Ко­со­ва и Мето­хи­је у са­став 
Кра­љеви­не Срба, Хрва­та и Сло­вена­ца да­ли су но­ви за­мах 
култури књи­ге и чи­та­ња. У следећим десетлећи­ма осни­ва­не 
су чи­та­о­ни­це, а по­сле Другог светског ра­та јавне би­бли­о­те­
ке и на­ци­о­нална би­бли­о­тека, са идејом да негују књи­гу свих 
ко­совско­мето­хијских на­ро­да и на­родно­сти. Као и у другим 
дело­ви­ма Југо­сла­ви­је, и на Ко­со­ву и Мето­хи­ји су међуна­ци­
о­налне тензи­је, по­ли­тич­ка неста­билност, дво­вла­шће, те рат­
на зби­ва­ња, преки­нули путеве књи­ге, обра­зо­ва­ња и инфор­
ми­са­ња. По­вла­чење срп­ских књи­га са тери­то­ри­ја на ко­ји­ма 

су на­ста­ја­ле, једна­ко као и онемо­гућа­ва­ње ра­да инсти­ту­
ци­ја културе, оси­ро­ма­ши­ло је једно светло по­ље европ­ске 
тра­ди­ци­је и оста­ви­ло, између оста­лог, преви­ше про­сто­ра 
другим меди­ји­ма: ма­лим, трећера­зредним и сенза­ци­о­на­ли­
стич­ким ра­дио и ТВ ста­ни­ца­ма, по­луинформи­са­но­сти, по­
луи­сти­на­ма и информа­ци­о­ној за­пуштено­сти.

Пи­та­ње Ко­со­ва и Мето­хи­је, нео­спорно, јесте по­ли­тич­
ко пи­та­ње.  Недо­пусти­во је, међутим, да се као по­ли­тич­ко 
пи­та­ње трети­ра­ју пра­ва гра­ђа­на на књи­гу, чи­та­ње, инфор­
ма­ци­ју, зна­ње, обра­зо­ва­ње... и на тра­ди­ци­ју на ко­јој се гра­
ди будућност.
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Abstract
This article gives an overview of Serbian library collections in Kosovo and Metochia at the actual moment of serious political 
changes following the dissolution of the former Yugoslavia. Careful consideration is given to the library collections of Peć 
Monastery – the historic residence of Serbian Patriarchs, Veliki Dečani Monastey and Gračanica Monastery; the Library of 
Serbian Orthodox Theological College ”Sts. Cyril and Methodius” in Prizren, temporarily in Niš; and the National and University 
Library ”Ivo Andrić”, presently in Belgrade.
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